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SetSoantSo sa sebata se bonahatsa sebata, ’me ho thehoa ha setSoant$o sa sebata ke teko e kholo
bakeng sa sechaba sa Molimo, eo ka eona qetello ea bona ea ka ho sa feleng e tla ahloloa. Ha
likereke tsa Protestante 1i nka taolo ea ’'muso oa United States, li tla be 1i thehile setSoantSo sa
tsamaiso ea kereke le 'muso se khethollang sebopeho sa taolo seo matla a bopapa a ileng a se
sebelisa pele tSehetso ea lipolotiki e tlosoa. Ka nako eona eo setSoantSo sa Kreste se tla hlahisoa
bathong ba Hae ba mehleng ea bofelo. Leha ho le joalo, ho ne ho e-na le ba neng ba e-na le Daniele
ba sa kang ba bona pono, hobane ba ile ba baleha pono eo. Ba ile ba hloleha tekong ea ho thehoa ha
setSoantso sa sebata, ka ho hana ho lumella setSoantSo sa Kreste ho thehoa ka hare ho bona nakong
ea teko.

Prinsip rohani pantulan terlaksana melalui memandang ke dalam suatu cermin yang
melambangkan Kristus, dan kerana penglihatan “marah” ialah suatu penglihatan kausatif, maka
imej Kristus di dalam cermin itu menghasilkan imej Kristus dalam umat manusia. Cermin harfiah
memantulkan imej orang yang memandang cermin itu, tetapi penerapan rohani prinsip ini
mempunyai pemboleh ubah yang berkaitan dengan cermin tersebut. Mereka yang sekadar
“pendengar firman, dan bukan pelaku,” “melihat dirinya, lalu pergi, dan segera melupakan
bagaimana rupanya.” Mereka memandang kepada cermin itu dan hanya melihat kemanusiaan.

Kelas yang lain, yang “bukan pendengar yang pelupa, melainkan pelaku pekerjaan,” melihat
hukum Allah; mereka melihat Kristus di dalam cermin. Pekerjaan itu ialah memahami bahwa
prinsip pemantulan memiliki suatu realitas “alamiah” dan suatu realitas rohani. Daniel
menggambarkan mereka yang melakukan “pekerjaan” itu, sebab dalam pasal sembilan dan sepuluh
ia menggambarkan pekerjaan yang menghasilkan prinsip rohani pemantulan itu.



Pada hari-hari itu aku, Daniel, sedang berkabung selama tiga minggu penuh. Aku tidak
memakan roti yang sedap, daging dan anggur pun tidak masuk ke dalam mulutku, dan aku
sama sekali tidak mengurapi diriku, sampai genap tiga minggu penuh. Daniel 10:1, 2.

Gabriel andakhalhani ditlhaloso tsa pono ya kgaolo ya borobedi ka karolo go Daniele, fela Daniele
o ne a sa e tlhaloganye tsotlhe.

Mi Daniel kea ka idim, ka duh sawm zawng hian ka nat; chu hnuah chuan ka tho leh a, lalpa
hna ka thawk; inlarna chuan ka mangang hle a, mahse tu mahin a hrethiam lo. Daniel 8:27.

Mokauleng White o re tsebiSa gore Daniele o be a nyaka go kwesisa tlhathollo ya molaetSa wa
Daniele kgaolo ya seswai, woo Gabriele a o tliSeditSego Daniele ka go kgaolo ya senyane.
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“Tathapi, Modimo o ne o laetse morongwa wa Ona wa re: ‘Dira gore monna yo a tlhaloganye
pono.’ Taelo eo e ne e tshwanetse go diragadiwa. Ka go e ikobela, moengele, morago ga
nakwana, a boela kwa go Daniele, a re: ‘Jaanong ke tswile go go naya botlhale le tlhaloganyo;
‘ke gone, tlhaloganya kgang eo, o bo o akanyetse pono.” Daniele 8:27, 16; 9:22, 23, 25-27. Go
ne go na le ntlha e le nngwe ya botlhokwa mo ponong ya kgaolo 8 e e neng e setse ¢ sa
tlhalosiwa, e bong e e amanang le nako—lobaka lwa malatsi a le 2300; ka jalo moengele, fa a
simolola gape tlhaloso ya gagwe, o tsepamisitse mogopolo thata mo kgang ya nako.” The
Great Controversy, 325.

’

Dalam pasal sepuluh kita diberitahu bahwa Daniel memiliki pengertian tentang “penglihatan” dan
“perkara” itu, tetapi Daniel menghendaki terang yang lebih besar, maka ia mengarahkan hatinya
untuk memperoleh pengertian itu dan ia berpuasa selama dua puluh satu hari. Dengan berbuat
demikian ia melambangkan mereka yang hidup pada hari-hari terakhir, yang memahami prinsip
rohani tentang pemantulan yang dilambangkan oleh prinsip pemantulan secara alamiah. Pengertian
itu digambarkan oleh pekerjaan-pekerjaan mereka, dan pekerjaan-pekerjaan mereka dilambangkan
oleh Daniel sebagai usaha untuk mencari suatu pengertian yang benar tentang Firman nubuat
Allah. Pertentangan yang nyata dengan mereka yang melarikan diri dari penglihatan itu ialah
bahwa mereka tidak mencari suatu pengertian yang benar tentang Firman nubuat Allah.
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Pamuundwike wa kifaniko kya munyama uyo mulembile pashili ne kusolola bulongo mikalile ya
mwomwo kifaniko kya munyama uyo kyapangwa. Ule ulundilo taukafikilwa bwino kano patanshi
tukandengulula mutwe mukalamba wa lyesho, munyama. Ni munyama wingi upangisha no
kulondolola mwine mo kifaniko kipangidwamo.

“Apakah ‘patung bagi binatang’ itu? dan bagaimanakah patung itu akan dibentuk? Patung itu
dibuat oleh binatang bertanduk dua, dan merupakan suatu patung bagi binatang itu. Patung itu
juga disebut patung binatang itu. Maka, untuk mengetahui seperti apa patung itu dan
bagaimanakah patung itu akan dibentuk, kita harus mempelajari ciri-ciri dari binatang itu
sendiri—kepausan.

“DpTHHIA CYM CaiiH MP/I39HUN SHIUITH Oalijiaac HAIaX, Xaph €CHBI 3aH Yii1 0a €c 3aHIILIBIT
XYJI23H aBCHaap 3aBXpaH JIOPOUTCOH yea3, bypxansl CyHc 0a Xy4uir anjicaH; MOH
XYMYYCHUIH MOC YaHAPBIT 3aXUPAXbIH TYJI HPIIHUU 3pX MAIUIMHH J3MKIIITHUT 3PAIIXUNAIICH.
YyHuil yp IyHZ NanbiH 3acariai Ouit 60JcoH 0eree 1 9H Hb TOPUIH SPX MIJIMHUT XSIHAAAT,
TYYHUHT @6pUIH 30pMITHIT yparuulyyjaaxas, suilaHrysia ‘“Tapc y3J1 -MUr IUATI3X3/1 allluriajiar
cyM OaiiB. AMepukuitH Haraesn Yiic apaaTHbl Aypuir 6airyynaxbelH Ty HIAMIHBI 9PX MAJDI
Hb UPIOHUH 3aCTHIAT THHHXYY XsIHaX ECTON 00ree MHIICHIIP TOPHIMH 3PX MDA MOH CYMHUIH
©OPUITH 30PHIITBIT OUEITYYJIIX31 aluriaraax 0oHo.” Aryy Tamipin, 443.
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Pada tahun ketiga pemerintahan Kores, raja Persia, suatu perkara dinyatakan kepada Daniel,
yang disebut Beltsyazar; dan perkara itu benar, tetapi masa yang ditetapkan itu panjang; dan ia
memahami perkara itu serta mendapat pengertian tentang penglihatan itu. Daniel 10:1.

Penglihatan itu ialah penglihatan “mareh” tentang dua ribu tiga ratus tahun. “Perkara” itu ialah
perkataan Ibrani “dabar,” yang bererti “firman.” Perkataan yang sama (“dabar”) yang
diterjemahkan sebagai “perkara” dalam ayat satu diterjemahkan sebagai “hal” dalam pasal
sembilan ayat dua puluh tiga.
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Jibiril aa ka Daniel pada o a ne sebeli ka pininkali ta, min be taa ni hakilitigeya ye ka Daniel ka
faamu ko a tun be jo jonya la min ko kera ka ta Leviticus mugan ni wolonwula la ka caya-jeya ye.

Pada tahun pertama pemerintahannya, aku, Daniel, memahami daripada kitab-kitab jumlah
tahun yang tentangnya firman Tuhan datang kepada nabi Yeremia, bahawa Dia akan
menggenapkan tujuh puluh tahun atas kebinasaan Yerusalem. Daniel 9:2.

Ho thopjoa ho ileng ha supjoa ke Jeremia bo ile bja iSa Daniele go thopjoa ga “dinako tSe Supago”
tSeo di ngwadilwego ke Moshe, e lego ka bobedi “kano” le “thogako.”

Eego, Israa’el hundi seera kee kee isaatiin si irraa fagaatuudhaan sagalee kee akka hin
dhageenyeef transgressed godhaniiru; kanaaf abaarsi sun nu irratti dhangala’eera, akkasumas
kakuu seera Musee tajaajilaa Waaqayyoo keessatti barreeffame, sababni isaas nuyi isa irratti
cubbuu hojjanneerra. Innis dubbii isaa isa nu irratti dubbate, akkasumas abbootii murtii keenya
nu irratti murteessan irratti dubbate, hamaa guddaa tokko nu irratti fiduudhaan cimsee dhaabe;
waaqa guutuu jala wanti Yerusaalem irratti ta’e akka ta’e hin taanee. Akkuma seera Musee
keessatti barreeffametti, hammeenyi kun hundinuu nu irratti dhufeera; ta’us nuyi fuula
Waagayyo gooftaa keenya duratti kadhannaa hin dhiheessine, akka jal’ina keenya irraa
deebinuuf, dhugaa kees hubannuuf. Daani’el 9:11-13.

Atas dua orang saksi, yaitu Yeremia dan Musa, Daniel memahami bahwa kebinasaan yang telah
didatangkan atas Yerusalem adalah “kutuk” “Musa” yang telah “dicurahkan ke atas” Israel purba.
Sister White menyebut kesaksian Yeremia sebagai “kesaksian-kesaksian kepada gereja,” dan
dalam hal ini ia mengidentifikasikan Yeremia sebagai Roh Nubuat pada akhir zaman, karena
“kesaksian-kesaksian kepada gereja” pada akhir zaman adalah tepat hal itu. Yeremia
melambangkan Roh Nubuat dan Musa melambangkan Alkitab.

Daniel mewakili mereka pada akhir zaman yang memahami daripada dua saksi itu bahawa mereka
telah tercerai-berai, dan yang memahami daripada Alkitab dan Roh Nubuat bahawa mereka telah
dibangunkan, sebagaimana Daniel telah dibangunkan kepada hakikat bahawa dia (mereka) telah
berada dalam pembuangan, dan bahawa pembuangan itu telah digambarkan dalam Firman nubuat
Tuhan.

Pengalaman umat Allah pada hari-hari terakhir ialah pengalaman sepuluh orang perawan.

“Sesotho sa baroetsana ba leshome sa Mattheu 25 le sona se bontSa phihlelo ea batho ba
Adventist.” The Great Controversy, 393.

Waktu penangguhan dalam perumpamaan tentang sepuluh dara itu melambangkan kebangkitan
yang sama seperti yang dialami Daniel dalam pasal sembilan. Berdasarkan dua saksi yang
disucikan itu, Daniel menyadari bahwa seluruh hidupnya adalah penggenapan suatu nubuatan
tertentu di dalam Firman Allah. Nubuatan itu mengarahkan Daniel kepada pemulihan yang
diperlukan, jika Daniel hendak dipersiapkan bagi apa yang akan menimpanya dalam pasal
berikutnya. Demikian pula, ketika kaum Millerit menggenapi perumpamaan tentang sepuluh dara
itu, mereka juga harus dibangunkan kepada kenyataan bahwa kekecewaan pertama dan penundaan
itu telah menyebabkan mereka tertidur. Semua nabi melambangkan akhir zaman.



Go tsoga ga ga Daniele le ga Bamillerite ke basupi ba babedi ba tsogo ya ba dikete di lekgolo le
masome a mané le mané€ mo metlheng ya bofelo.

“Yesus enggau semua bala serega meda enggau pengasih enggau pengerindu sida ke, dalam
pengadang manis, lama udah rinduka meda Iya ke dikerinduka semengat sida. Melikat beputar
ngelingi sida, kena ngeringka sida ba maya penguji sida. Sida ke ngengkah ngasaika berita
serega nya ditinggalka dalam pemetang, lalu pengeringat Allah nyala ngelaban sida, laban sida
enggai nerima penampak ti udah dikirumka Iya ngagai sida ari serega. Sida ti taluk, ti ngasaika
pengadang sida ditusahka, ke enda ulih mereti kebuah Tuhan sida enda datai, enda ditinggalka
dalam pemetang. Sekali agi sida dituntun ngagai Bup Kudus sida kena ngelidik masa-masa
nubuatan. Tangan Tuhan dipada ari angka-angka nya, lalu penyalah nya diterangka. Sida meda
ka masa-masa nubuatan nya nyengka ngagai taun 1844, lalu bukti ti sama ke udah dibai sida
kena nunjukka ka masa-masa nubuatan nya abis ba taun 1843, madahka mega ka iya deka
tembu ba taun 1844. Penampak ari Jaku Allah nyinar ba penuduk sida, lalu sida nemu bisi
maya penangguh—‘Enti [visi nya] nyau lambat, nganti iya.” Dalam pengerindu sida ngagai
datai Kristus enggau segera, sida udah ngelalaika penangguh visi nya, ti dikira deka
mandangka sida ke bendar nganti. Sekali agi sida bisi siti titik masa. Tang aku meda mayuh ari
sida enda ulih niki ngatasi pengadang sida ti balat ditusahka nya, ngambika ngibun sukung
pengangat enggau tenaga ti udah nandaka pengarap sida ba taun 1843.” Early Writings, 236.

Sebagaimana penggenapan perumpamaan itu, orang-orang Millerit “telah mengabaikan
kelambatan penglihatan itu,” tetapi mereka “sekali lagi” “dituntun kepada Alkitab mereka untuk
menyelidiki masa-masa nubuatan. Tangan Tuhan disingkirkan dari angka-angka itu, dan kesalahan
itu dijelaskan.” Daniel dituntun kepada Alkitab, dan “tangan Tuhan” disingkirkan dari “masa-masa
nubuatan”; dan apabila Daniel, sebagai seorang pelaku, bukan sekadar seorang pendengar, melalui
iman yang aktif membuktikan bahwa ia memahami pekabaran Yeremia dan Musa dengan
menggenapi petunjuk-petunjuk yang diberikan dalam Imamat dua puluh enam serta upaya
pemulihan dan penyelesaian atas keadaan tercerai-berainya umat Allah, maka “penjelasan” itu
diberikan kepada Daniel.

Apabila seratus empat puluh empat ribu itu menggenapi masa penangguhan dalam perumpamaan
tersebut pada penggenapannya yang terakhir dan paling sempurna pada akhir zaman, mereka akan
melakukannya dalam suatu masa ketika “pembentukan patung binatang itu” menjadi ujian besar
bagi mereka.

Re tla tswelela ka dikgopolo tse mo setlhogong se se latelang.

“‘Apabila buah itu sudah masak, segera orang itu menyabitnya, kerana musim menuai sudah
tiba.” Kristus menanti dengan kerinduan yang mendalam akan penyataan diri-Nya di dalam
jemaat-Nya. Apabila tabiat Kristus telah dipantulkan dengan sempurna dalam umat-Nya, maka
Dia akan datang untuk menuntut mereka sebagai milik-Nya sendiri.” Christ’s Object Lessons
69.

“Dunia sedang diselubungi oleh kegelapan karena salah pengertian tentang Allah. Manusia
sedang kehilangan pengetahuan tentang tabiat-Nya. Tabiat itu telah disalahpahami dan
disalahartikan. Pada masa ini suatu pekabaran dari Allah harus diberitakan, suatu pekabaran



yang menerangi dalam pengaruhnya dan menyelamatkan dalam kuasanya. Tabiat-Nya harus
dinyatakan. Ke dalam kegelapan dunia harus dipancarkan terang kemuliaan-Nya, terang
kebaikan-Nya, belas kasihan-Nya, dan kebenaran-Nya.

“Ini ialah pekerjaan yang dihuraikan oleh nabi Yesaya dalam kata-kata berikut: ‘Hai
Yerusalem, yang membawa khabar baik, angkatlah suaramu dengan kekuatan; angkatlah itu,
janganlah takut; katakanlah kepada kota-kota Yehuda: Lihatlah Allahmu! Sesungguhnya,
Tuhan ALLAH akan datang dengan tangan yang kuat, dan lengan-Nya akan memerintah
bagi-Nya; sesungguhnya, upah-Nya ada bersama-Nya, dan pekerjaan-Nya di hadapan-Nya.’
Yesaya 40:9, 10.”

“Won a woretwen Ayeforokunu no mma no wose woka kyere nkurofo no se, ‘Monhwe mo
Nyankopon.” Hann mmoborohunu mu hann a etwa to no, adom nkrasem a etwa to a wode bema
wiase no, ne Ne do suban no adiyie. Onyankopon mma no wose woda Ne anuonyam adi. Won
ankasa abrabo ne suban mu no, wose woda nea Onyankopon adom aye ama won no adi.”
Christ’s Object Lessons, 415.



